
Az Örökség Kulturális és Hagyományôrzô Egyesület kiadványa

Cím: Hernádi Tájház 2376 Hernád, Fô út 124., tel.: 06-29-374-125
E-mail: orokseg_egyesulet@hernad.hu, www.hernad.hu

Kis tudósítás 
a Ludas napról

A csillag
Télen az erdôn

Ötvennyolc éve együtt
Hagyományok, 
népszokások

A szalmafonás régen 
és napjainkban

Babusgató
Dr. Dékány Vilmos 

segédpüspök
Nálunk szolgál

Szerzetes sírok Gyónon 3.
Az örök városban jártam

Értékeink – a ladánybenei
templomrom

Lámpás - Ajándék
Mikulás vagy télapó?

Falukarácsony

Ez új év reggelén minden jót
kívánok,
Teljesedjenek be ma 
a legszebb álmok.
Minden szép, minden jó, 
minden legyen bôven,
Szálljon rájuk áldás 
ez újesztendôben!
Dicsértessék az Új Jézus
Krisztus!

A tartalomból

II. évfolyam 3. szám (4. szám). 2007. november

Készítették a gyóni Zárdakert Idôsek Otthona lakói (Betlehem csodája gyermekszemmel)
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Az idôjárás
végtelenül kegyes
volt hozzánk, ami-
kor november 10-
én száraz idôre
ébredtünk. Fon-
tos volt ez az
Örökség Egyesü-
let és más civil
szervezetek tag-
jainak, mert lúd-
vágást terveztünk
azon a napon a
tájháznál. Rövid
pálinkás jó reggelt
után (volt, aki
meghosszabbítot-
ta) túlestünk az
elkerülhetetlenen
is, így 11 óra körül
készen állt a két
liba arra, hogy a
bográcsba kerül-
jön 18 társa
mellé.

Kis tudósítás a Ludas napról

Az elkészült ételeket az egyesületi szakácsok a hosszú,
gyönyörûen díszített svédasztalra rakták, s abból mindenki
azt ehetett, amit akart. Az Örökség Egyesület díjnyertes (!)
szakácsai három ételt készítettek a nagy alkalomra. 

Mindenki nagyon jól érezte magát, ami abból is látszott,
hogy sokan már azt tervezgették, hogy jövôre milyen állat
húsát dolgozzuk majd fel és fogyasztjuk el együtt, hogy ez-
zel is ünnepeljük a helyi civil szervezetek összetartozását
és a közös munkát. (Nem jutottunk dûlôre, majd jövôre el-
döntjük.)

A Ludas napról készült képeket a www.hernad.hu galériá-
jában tekinthetik meg.

(PaMa)

A délután fo-
lyamán sok
szakács szor-
goskodott a li-
bából készült
ételek elkészí-
tésén, amit es-
te fel is tálaltak
az egyesületek
tagjainak. Volt
ott vörösborba
ejtett liba, liba
vadasan, ba-
bos liba, ludas-
kása, liba süt-
ve, tárkonyos
libaleves…. és
sok-sok süte-
mény.

Vacsora elôtt
a Búzavirág
Énekegyüttes
és az ifjúsági
klub mûsorát
élvezhettük.
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Kiadványunk Hernád Község Önkormányzata
támogatásával jelenik meg.

további programjai

December 2., 8., 15. 15 óra

ADVENTI KOSZORÚ ÁLLÍTÁS, 
GYERTYAGYÚJTÁS

- Az Örökség Egyesület tagsága szeretettel vár min-
den karácsonyra készülô családot a fenti idôpontok-

ban a fôtéren gyertyagyújtásra.

December 6-7-8 . (csüt.-péntek-szombat)

KORTÁRS FESTÔMÛVÉSZEK KÖZÖS 
KIÁLLÍTÁSA

- a mûvelôdési házban.
A kiállított alkotások megvásárolhatók.

Megtekinthetô: csütörtökön és pénteken 8-18 óráig,
szombaton 8-12 óráig.

Kiállító mûvészek:
Bubelényi Zsanna, Bubelényi László, 

Bubelényi András, Zs. Kátai Éva, Csáky Lajos, 
Várkonyi János, Ungváry Bazán Vladimir, 
Almásy István, Bán Tibor, Gyôrfi András, 

Tarasz Tabaka,Babos László, Varga J. Sándor, 
Herpai Zoltán, Jakubik István, Megyeri Horváth Gábor,

Walter Gábor, Ernoe Stana, Kôrös Sára, 
Jánosházi Ágnes.

December 20. (szerda) 17 óra

FALUKARÁCSONY

– az Örökség Kulturális és Hagyományôrzô Egyesület
szervezésében, közösen a helyi civil szervezetekkel 

a Fôtéren.
– Ingyenesen látogatható.

A hernádi mûvelôdési ház, valamint az ôszi programot
életre hívó szervezetek tisztelettel megköszönik 

támogatóiknak a programok létrehozásához nyújtott
segítségüket.
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Kérjük, támogassák 
tevékenységünket!

Az Örökség Kulturális 
és Hagyományôrzô 

Egyesület számlaszáma:
65500037-30052836-

53000010

A hernádi Örökség Kulturális és Hagyományôrzô Egyesület
kiadványa

Szerkesztôk: Gubicza Balázs, Racskó Zoltánné, 
Sponga Tamás, Váradi Tibor,

Zsírosné Pallaga Mária és Zsolnai Jánosné
Nyilvántartási szám: 163/0174-1/2007.

Postacím: 2376 Hernád, Fô u. 149.
Tel.: 06-29-374-125

E-mail:orokseg_egyesulet@hernad.hu
Nyomdai munkák: Benedek Papír Újhartyán, Epres u. 

Tel.: 06-20-983-1598

Egyévesek lettünk!
Éppen egy esztendeje jelent meg az Örökségünk elsô

száma. Nagy örömünkre a hernádiak (és a környezô tele-
püléseken élôk többen) megszerették, rajtunk pedig soha
nem tapasztalt alkotási vágy lett úrrá. Mindenki másért sze-
reti: van, akit a riportok, van, akit a rendezvények, van, akit
a hagyományok, ismeretterjesztô cikkek és van, akit a gon-
dolatébresztô írások kötnek le leginkább.

A jövôben folytatni szeretnénk a megkezdett munkát, hi-
szen számtalan olyan téma van még, amely feldolgozásra
vár. Kérjük, hogy ha olyan hagyományról, népszokásról
tudnak, amelyet érdemes megismertetni másokkal is, vagy
olyan helyen járnak az országban és a világban, amely kul-
turálisan vonzó, mondják el nekünk is, hogy bemutathassuk
olvasóinknak.

A szerkesztôbizottság nevében jó olvasgatást kívánok!
Pallaga Mária

Hernádi Ôsz 2007

Egyesületi határozatok

Egyesületünk közgyûlése ülést tartott októberben. A meg-
hozott határozatokat Alapszabályunk értelmében nyilvános-
ságra kell hoznunk. A döntéseket a továbbiakban olvashat-
ják:

7/2007. sz. közgyûlési határozat:
A Közgyûlés 2007. október 8-i hatállyal, szótöbbséggel

(14 szavazat) Gubicza Balázst választotta meg új elnökségi
tagnak. Megbízatása a többi elnökségi tag megbízásának
lejártáig szól.

8/2007. sz. közgyûlési határozat
Az Egyesület Közgyûlése felhatalmazza Zsírosné Palla-

ga Mária elnököt, hogy a Felsô-Homokhátság Helyi Közös-
ségben az Örökség Kulturális és Hagyományôrzô Egyesü-
letet képviselje és a Helyi Közösségben való részvételhez
szükséges intézkedéseket megtegye. Az Egyesület, az
alapszabályzatának megfelelôen a HERNÁD települést
képviseli a megalakuló Helyi Közösségben.

Zsírosné Pallaga Mária
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A csillag
A közismert író, Fekete István a Csil-

lag címû elbeszélésében egyik kará-
csonyi élményét a következôképpen
mondja el. 

A vadászházban éltem kinn az erdôk
és a hegyek között. Nagybátyám egy-
szer ezt mondta: „Szenteste gyere
majd be fiam!” Amikor elérkezett az a
nap, délután elindultam. A völgyben
lent sûrûsödött a köd, de fenn a he-
gyen még minden tiszta volt. Átvágok
az erdôn, gondoltam, elôbb leérek az
országútra, onnan már csak 7 km a fa-
lu. Kezdett alkonyodni, a köd pedig
egyre feljebb emelkedett. Elvesztettem
tájékozódási képességemet. Amikor
egy bokrot kikerültem, nem tudtam, jó
irányba fordulok-e. Eszembe jutott:
„Járt utat a járatlanért el ne hagyd!” A
köd hol sûrûsödött, hol ritkult. Egyszer
csak megdobbant a szívem: ott a sark-
csillag. Arra van észak. Egészen balra
kell fordulnom, mert beleesek az elha-
gyatott kôbánya szakadékába. Végig-
futott a hátamon a hideg, de jól meg-
néztem az irányt, amíg ritka volt a köd,
s mentem sietve. Negyed óra múlva ki-
értem az útra.”

Az író élménye és magatartása
azonban nagyon is jellemzô vala-
mennyiünkre. Nincsen olyan ember,
aki ne kérdôjelezte volna meg az élet
kitaposott ösvényeit. Átvágom a meg-
szokott utat, elôbb célba érek. Míg a
többiek a régi úton gyalogolnak, én
elôbb érek oda. Az ötlet bátorsága jól
hangzik. Csak vannak elôre ki nem

számítható ködök, amik az embert
elôbb-utóbb teljesen belepik és ha
csak csörtet az életben, teljesen el-
veszti tájékozódási képességét. Az
élet különbözô kudarcai után nem tud-
ja merre folytassa az útját. Aztán vé-
gigfut a hátán néha a hideg, mert néha
a szakadék, a teljes pusztulás felé kö-
zeledik, hacsak észre nem vesz egy
csillagot, amihez hozzá lehet igazítani
az irányt. Ez a csillag azonban a vas-
tag ködtôl csak néha látható. 

Az elsô karácsony óta, ami mintegy
kétezer évvel ezelôtt volt, megjelent az
égen egy fényes csillag, az Isten Fia,
Jézus Krisztus. A megjelenése óta em-
berek milliárdjai tekintettek fel rá és
próbáltak a tanítása szerint élni. Az ô
életüket is elborította néha a bûnök-
nek, a szeretetlenségeknek, a gyûlöl-
ködéseknek a ködje, de mielôtt ezek
szakadékába zuhantak volna, még
idôben tájékozódtak Jézus fényében. 

Vannak, akik bátor emberekként ön-
álló utat próbálnak járni. Keresztülvág-
nak az erdôn. ôk Jézus nélkül próbál-
nak élni. Utat törnek a járatlan földön,
persze úgy, hogy fogalmuk sincs, hogy
merre tartanak. Botladoznak szûklátó-
körû életük útjain és közben a munka-
helyeken nagyokat gúnyolódnak a Jé-
zus útján járó emberek felfogása miatt.
Egyszer csak eltûnnek az élet szaka-
dékaiban. A temetô sírhantja alól már
nem hallik gúnyos megjegyzésük!

Vannak, akik ugyan a tévelygéseik
közben szeretnék látni a csillagot, de
annyi mindent tartanak görcsösen a
szemük elôtt, hogy nem látják tôlük Jé-
zust. A pihenés nélküli vasárnapok haj-

szája nem teszi
lehetôvé a
szentmisén va-
ló részvételt. A
pénz örökös
gyûjtése és az
állandó véget
nem érô hajsza
miatt nem érnek
rá Jézus szerint
t á j é k o z ó d n i .
Szeretnék látni
a helyes irányt,
csak éppen akkor nem figyelnek Jé-
zusra, amikor a köd néhány percig
megritkul a szemük elôtt. 

Karácsony ünnepén kérdezzem
meg magamtól, hogy melyik csoportba
tartozom? Ha ôszintén bevallottam
magamnak, akkor döntsek! Okosan és
megfontoltam. 

Ennek a fényes csillagnak, Jézus-
nak a jelenléte azonban nemcsak
irányt mutat, hanem ô olyan fényes
csillag, aki láthatóvá teszi az ember ár-
nyékát is. Jézus jelenlétében a bûne-
ink, a mulasztásaink is kivehetôbbekké
válnak. Aki a sötétben jár, annak per-
sze nincs árnyéka. Aki világosságban
jár, annak árnyéka is van. 

Hogyan lehet ettôl az árnyéktól, a
bûnök sötétjétôl megszabadulni? Jé-
zus erre is hozott megoldást: a bûnbo-
csánattal, ami állandóan a rendelkezé-
sünkre áll. 

Az író végül is megérkezett a csillag
segítségével a nagybátyjához! Nekem
is el kell érkeznem Jézus segítségével
életem céljához, az Istenhez!

Tibay László plébános

Télen az erdôn

Ha lehull a lomb és már a vadföldek sem nyújtanak táplá-
lékot az állatoknak, akkor az ember gondoskodik róla, hogy
tudjanak mit enni az erdô vadjai. Számos vadetetôt, kell

feltölteni mire beáll a fagy és leesik a hó. A környékbeli
erdeinkben lévô nagyvadak az ôzek, dámok, vaddisznók. A
nagy vad mellett elenyészô számban fordul elô apróvad, a
mezei nyúl és fácán.

Régebben a vadászok lovasszánnal és fogattal végezték
a vadetetést, de ma már ezt felváltotta a traktor, ami na-
gyobb területet tud bejárni. A nagyvadetetôket lucernával,
réti szénával töltik fel. A sózókba nyalósót helyeznek ki,
mert a só az állatok számára is fontos, ezáltal jut a szerve-
zetük a szükséges ásványi anyagokhoz, aminek nagy je-
lentôsége van az agancs fejlôdésénél. Az ásványi anyagok-
ban gazdag táplálékú területek vadjainak erôsebb, jobban
fejlett agancsuk van. A szálastakarmány mellett fontos,
hogy kukoricát és egyéb szemestakarmányt is kapjanak,
amit szórókra hordanak, ahová odaszoknak az állatok.

Ha nagyon ke-
mény a tél és
van tartósan leg-
alább ötven cen-
tis hó, akkor uta-
kat alakítanak ki
hóekével és
ezek mentén a
bokrokra, fák
ágaira helyezik
el a takarmányt,
hogy az állatok-
nak ne kelljen a
hóval megküzdeni, míg az etetôhöz érnek. A nagy hóban
fölfáznak és hasmenésben elpusztulnak. Ha nem jutnak
elegendô élelemhez legyengülnek, a fagyos hó felsérti a lá-
bukat és a kisebzett lábú legyengült állatokat hamar elkap-
ják a kóbor kutyák és élve szétmarcangolják. Milyen jó len-
ne, ha az emberek nem „felejtenék” ott megunt, kitett
házôrzô állataikat az utak mellett vagy az erdôkben.

Uhu

László atya
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Szluka Jani bácsi és felesége, Margit néni november-
ben ünnepelték meg, hogy 58 évvel ezelôtt mondták ki
egymásnak az igent. Igent mondtak, hogy jóban -rossz-
ban segíteni fogják egymást. Nagy dolog ez ,mert ma a
házasságkötô teremig sem jutnak el a fiatalok. Jani bá-
csi októberben ünnepelte 80. születésnapját, Margit né-
ni november 7-én a hetvenhatodikat. Együtt idézzük fel
most a régi idôket. 

Mindketten munkás gyerekkorról mesélnek. Jani bácsi 12
éves kora óta aktív dolgozó, kômûves segédként kezdte,
becsületesen kidolgozta az éveket a megérdemelt nyugdí-
jig. Margit néni szomorú gyerekkora ellenére hál’ Istennek
megôrizte humorérzékét. Mosolyogva meséli, miközben né-
zegetjük a fényképeket, hogy 12 évesen két hónapig dolgo-
zott egy pár lakkcipôért, hogy abban mehessen húsvétkor a
templomba. 

– Nagyon sokat kellett dolgoznunk nem volt idônk játsza-
ni – mondja.

– Hol ismerkedtek a fiatalok?
– Akkor nem diszkó volt, hanem úgy hívták: Madisz. Itt

rendeztek bálokat. Nem ám minden hétvégén, csak búcsú-
kor, ünnepekkor. Néha összefogtunk többen fiatalok, ami-
kor nem bírtuk kivárni az ünnepet: citerást hívtunk, énekel-
tünk, táncoltunk.

– Jani bácsi, mikor kezdett játszani a hernádi rezes-
bandában?

– Suhanc voltam, amikor nyolcan összeálltunk, játszot-
tunk keresztelôn, esküvôn, búcsúkor, bálokon. Huszonöt
évig fújtam a trombitát, nagyon szerettem. De jók is voltak
azok az idôk!

– Margit néni, mit kellett egy lánynak tudni, ha férjhez
akart menni?

– Tésztát gyúrni, fôzni, kenyeret sütni. Persze, aki nem
tudott, az késôbb saját fáradságán megtanulta.

– Hogyan kezdték a közös életüket?
– Tizennégy éves voltam, amikor megismerkedtünk.

Négy év udvarlás után, 1949-ben esküdtünk. Bizony egy
rossz lóval meg két özveggyel, az édesanyámmal meg a
nagymamával kezdtük az életünket abban a házban, ame-
lyikben ma is lakunk. A menyasszonytáncból vettünk két
mázsa kukoricát. A földet mûveltük, késôbb vettünk egy te-

henet. A tejhasz-
not (szlutyát)
hordtam a piacra.
Nagy szegénység
volt, Pestrôl hoz-
tam a zsírt, a húst,
amit nagyon be-
osztva ettünk.

– Jani bácsi,
úgy tudom, ak-
tívan tevékeny-
kedett a temp-
lom építésénél.

– Igen. A felesé-
gem is, én is és
még sokan a falu-
ból. Éjjel pakoltuk
a vagonból az
építôanyagot. Pá-
linkaháznál meg-
kaptuk bontásnak
a malmot meg az
istállót. A téglát
megpucoltuk és
l o v a s k o c s i v a l
hordtuk az építke-
zésre.Bányai Ala-

dár atya vezetése alatt 1957-tôl 1960-ig megépült a temp-
lom. Gecser Gyuri bácsi meg a Kucsera Feri bácsi voltak a
kômûvesek. Nagy lelkesedéssel, igyekezettel közösen, fá-
radságot nem érezve építettünk a Jóistennek hajlékot.

– Mindkettôjüktôl kérdezem, mi a hosszú házasság
titka?

Jani bácsi viccesen mondja, hogy nem szabad elválni, de
a viccet félretéve, szinte egyszerre mondják:

– Szeretet, egymás elfogadása, megbecsülése és bízni
az isteni gondviselésben.

Mindannyiunknak üzenik, legyünk egyszerûek, tisz-
teljük egymást, legyünk szorgalmasak.

Jani bácsi minden vasárnap ott van a templomban,
Margit néni is szorgalmasan jön, amikor elhozzák, már
nem mer biciklire ülni. Így adnak hálát a Jóistennek az
együtt töltött évekért.

Brinza

Ötvennyolc éve együtt

Mindig együtt

58 éve egymás mellett

A rezesbanda
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Hagyományok, népszokások
Vízkereszt, január 6.

A karácsonyi ünnepkör Boldog-
asszony havának hatodik napján, Vízke-
resztkor fejezôdik be. Ezen a napon em-
lékezünk Jézusnak a Jordán vízében
való megkeresztelkedésére, az egyház
ezen a napon szenteli a vizet. A víz
szentelésének, megkeresztelésének
szertartásából ered a Vízkereszt elneve-
zés. A vízszentelést mindig vízkereszt
vigiliáján végezte a pap. A szenteltvíz
dézsákban állt a templomban az erre ki-
jelölt helyen, a hívek ezekbôl merítették
meg üvegeiket, s vitték haza. Ugyanak-
kor ezen a napon emlékezik meg az
egyház a napkeleti bölcsekrôl is, és ez
az a nap, amikor Jézus a menyegzôn
borrá változtatta a vizet. 

Bizonyára mindannyian hallottunk
már házszentelésrôl. Manapság, ha egy
család beköltözik új otthonába, akkor
meghívják a barátokat, megmutogatják
a ház minden zegzugát, pezsgôt bonta-
nak. Ez persze már nem ugyanaz, mint
a hagyomány szerinti Vízkereszt napjá-
hoz kötôdô házszentelés.

A múlt század második felében még
erôsen élt a hagyomány, hogy Vízke-
resztkor a pap szenteltvízzel a kezében
kereste fel a katolikus családok házait.
Megáldotta a házat és azok lakóit. 

Ezt a napot a háromkirályok napjának
is nevezték. Ezért aztán sok helyen felír-
ták egy megszentelt krétával az ajtóra,
vagy szobába az ajtó fölé a háromkirá-
lyok nevének kezdô betûjét G M B, Gás-
pár, Menyhért, Boldizsár, valamint az év-
számot.

A katolikus családok mindig tartottak
otthon szenteltvizet. Ahogy a templom-
ból hazavitték, rögtön hintettek belôle a
küszöbre – csak ezután léptek be a ház-
ba - , a szoba négy sarkába, mert hittek
annak óvó és gyógyító erejében. Egy
keveset még a jószágokra is juttattak,
hogy a betegségeket tartsa távol s le-
gyen bôséges a szaporulat. 

Ha beteg volt a háznál, akkor mindig
elôvették a szenteltvizet, azzal bekenték
a beteg homlokát, hogy mihamarabb
meggyógyuljon. Szinte minden beteg-
ségre alkalmazták. Más fontos esemé-
nyeknél is szerepe volt a szenteltvíznek,
még az ifjú házasokat is meghintették
vele, hogy egészségesek és szerencsé-
sek legyenek.

A napkeleti bölcsek emlékére Három-
királyok-járást tartottak. Ennek különö-
sen nagy hagyománya volt a Délvidé-
ken. Ilyenkor énekelve jártak házról-ház-
ra az egyszerû ruhába öltözött fiatalok.
Három fiú, Gáspár, Menyhért, Boldizsár,
megkérdezték, „Szabad-e behozni a há-
romkirályok csillagát?” Ha a háziak azt
mondták igen, akkor bementek és éne-
keltek.

A dallamban és szövegben egyaránt
voltak kisebb eltérések, azonban tartal-
milag ugyanarról szólt.

Háromkirályok napján,
Országunk istápján,
Dicsérjük énekekkel,
Vigadozó versekkel,
Szép jel és szép csillag,
Szép napunk támadt,
Szép napunk támadt.

Gyertyaszentelô 
Boldogasszony február 2.

A Római Katolikus Egyház ünnepe,
amely Szûz Mária megtisztulásának
napjához fûzôdik. A szentelt gyertya,
mint Krisztus jelképe egyike a legrégeb-
bi szentelményeknek (Tátrai – Kará-
csony1997.).

Ezen a napon megszentelt gyertyából
vittek haza a hívek, és azt nagy becsben
tartották, a sublóba vagy ládafiába tet-
ték, hogy mindig kéznél legyen. A szen-
teltgyertyát elôvették és meggyújtották,
ha jött a vihar menydörgéssel és villám-
lással, kiváltképpen, ha jég is esett. Úgy
tartották, hogy a szenteltgyertya lángja
megóvja a házat a villámcsapástól.

Sok helyen volt szokás, hogy amíg az
újszülöttet meg nem keresztelték, addig
csak szenteltgyertya világíthatott mellet-
te, hogy megóvja a rontástól.

Gyakran elôfordult, hogy a haldokló
kezébe égô gyertyát tettek, „hogy annak
fényénél múljon ki”, de a súlyos beteg,
vagy a halott mellett is égették a szen-
teltgyertyát, mert bíztak mágikus erejé-
ben, abban, hogy Krisztus nem hagyja
magára, megsegíti.

Az idôsek gyakran suttogták körülöt-
tem, hogy egyszer majd eljön a világvé-
ge, és akkor koromsötétség lesz min-
denütt, csak a szenteltgyertyával lehet
majd világítani.

Sokáig hittem…..

Zsolnainé

Augusztusi számunkban említettem az aratókoszorú készí-
tését, most utánajártam, hogyan is alakult ki a szokás, és hol
tart ma. 

Bizony, az ember, leleményességének köszönhetôen,
ôsidôk óta felhasználja a gabona szárát is, nemcsak a termé-

sét. Bizonyára jó néhányan
még emlékezünk a szalma-
zsákra (mifelénk trózsák),
amit mára felváltott a mat-
rac. De nem csak derékal-
jat, párnát tömtek vele,
használták tetôfedésre,
vagy disznópörzsöléshez,
és nagyon könnyû volt be-
gyújtani vele. 

Hazánkban az ezer-
nyolcszázas évekre tehetô
az arató ünnepségek fény-
kora. Akkoriban, az aratás

végeztével aratókoszorút fontak az asszonyok, nemcsak a
gazdának, hanem fontak maguknak is, amit a mestergerendá-
ra, vagy az istállóba felakasztva ôriztek a következô aratásig.
Az ebbôl kimorzsolt s vetômagba kevert szemek biztosították
a jövô évi bô termést.

Virágzó mesterség volt egykor a szalmakalapfonás. A XX.
század elején kiegészítô és megélhetési lehetôséget jelentett
az asszonyoknak. 

A szalmafonás jól nyomon követhetô egészen a kézzel való
aratás végéig.

A közelmúltban alkalmam volt részt venni egy szalmafonó
táborban Kisújszálláson. Bár csak három napig tartott a tábor,
sokat tanultam szalmafonásból is. A tábort az Országos Szal-
mafonók Baráti Köre tartotta, mely 1995-ben alakult meg. Itt
ismerkedtem meg egy csodálatos asszonnyal, akinek a nevé-
hez fûzôdik a szalmafonás újraélesztése. 

Sülye Károlyné Klárika 1991-ben még maga sem tudott
szalmát fonni, de támadt egy ötlete az akkori mûvelôdési ház
igazgatónôjének, még pedig az, hogy hirdessenek meg au-

Szalmaszív a
www.szalmakincstar.hu-ról

A szalmafonás régen és napjainkban
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BABUSGATÓ

ÖLBELI ÖLBELI 
JÁTÉKOKJÁTÉKOK

Az ölbeli játékok a néphagyományok-
hoz kötôdtek, vagyis szájról szájra ha-
gyományozódtak, miként a népmesék.
Mára már több olyan generáció nôtt fel,
amelyeknek tagjai nem ismerik ezeket a
végtelenül egyszerû, ám hasznos játéko-
kat, ezért nem is tudják tovább adni ôket.

A höcögtetôs, lovagoltatós, tenyérsimí-
tós, csiklandozós, arccirógatós, vonato-
zós, táncoltatós, hintáztatós, dögönyözôs
játékok használata a hétköznapokban
segítik a gyermekeket anyanyelvünk el-
sajátításában, és ezek egyben a korai ér-
zelmi és zenei nevelés alapkövei. Né-
hány apró példa:

„Gyí te paci, gyí te ló,
Gyí te, gyí te, gyí fakó!
Hová viszed el innét

ezt az icipicikét?
Nem is viszem messzire csak 

a falu végire.
HOPP!”

(Szemtôl-szemben a térdünkön lova-
goltatás, majd a végére a magasba emel-
jük a gyerkôcöt.)

„Lovagol a katona
lassan baktat a lova
ha megugrik a lova
lecsúszik a katona

ZSUPSZ!”
(Zsupszra szétnyitjuk a térdünket és

hónaljnál tartva leengedjük a földig a ka-
tonát.)

„Tó vize, tó vize
(mutatóujjal körök rajzolása)

csupa nádszál
(karemelés, kéz ökölben)

egy kacsa két kacsa oda császkál
(számok mutatása ujjal)

sárban ezer kacsa bogarászik
(tenyér nyitása-zárása)

reszket a tó vize,ki se látszik.”
(csuklórázás)

Ezek a játékok, a közös mókázás ka-
cagás mellett fejlesztik a gyermekünk be-
szédértését, ritmusérzékét. Segítik a vi-
lág megismerését, és számos áttételes
hatásuk van a személyiségfejlôdésre és
értelmi képességek alakulására. Ami ta-
lán a legfontosabb, hogy szoros érzelmi
kapcsolatot eredményez gyermek és
szülô között. A testközelség, testkontak-
tus ebben az életkorban kiemelt szerepet
játszik. Képesek olyan közeget teremte-
ni, melyben az egymásra figyelés, a sze-
retet kifejezése, az anya és a gyermek
közötti metakommunikáció fokozottan je-
len van, és a kicsik testi-lelki fejlôdését
szolgálja.

Ezeket a játékokat szeretnénk megta-
nítani az érdeklôdô anyukáknak kedden-
ként 17 és 18 óra között a hernádi mû-
velôdési házban, a Zenebölcsiben. Vár-
juk az érdeklôdôket, belépés csemetével!

Felhasznált irodalom: 
Sándor Ildikó, Tücsökringató
Gabnai Katalin Dünnyögôk 

és dúdolók c. könyv.

RPK

Mészáros Magdolna, Blazsek
Veronika és Miklós

gusztus 20-ára egy Kalászfonó pályázatot (Kalászt nem lehet
fonni, jegyzi meg Klárika). 

Amikor megkérdeztem, honnan jött az ötlet, azt válaszolta,
hogy valószínû Isteni sugallat volt. Annyi volt addigi kapcsola-
ta a szalmával, hogy látott egy szalmacsigát a törökszentmik-
lósi tsz irodában, és gondolta, ha egy ilyen van, többnek is kell
lennie a környékben, gyûjtsék össze. Meghirdették a pályáza-
tot, de sokáig nem jelentkezett senki. Kiderült, hogy Török-
szentmiklóson már senki nem tudott fonni. Ezért meghirdették
a pályázatot országos szinten is. Több lapban megjelent az I.
Országos Kalászfonó pályázat felhívása. Elôször Kenderesrôl
Szerencsi Imre küldött esôcsigákat (ezekkel az aratókoszorú-
kat díszítik), majd Kónyról jelentkezett Hancz Péter, aki az or-
szág egyetlen Népmûvészet Ifjú Mestere a szalma alkotáso-
kért. Az utolsó napon Martonvásárról érkezett egy mikrobusz
hatalmas aratókoszorúval, amelyet a Kutatóintézeben termelt
gabonából fontak. Végül 28 pályázó, 32 településrôl küldte el
alkotását.

Ezt a pályázati anyagot vándoroltatták öt településen. Öt év
elteltével, az állandó utaztatástól azonban megrongálódott, fel
kellett újítani. Ennek érdekében meghívták a legjobb szalma-
fonókat az Életmód táborba, aminek nagy sikere volt. Eddig
több mint harminc nyári szalmafonó tábort tartottak. Török-
szentmiklós adott helyet a tábornak 15 évig.

2000-ben az I. Nemzetközi Szalmafonó Konferenciára 10
országból érkeztek. Néhányan közülük már rendszeresen ott
vannak a nyári táborokban, az utóbbi években ôsszel is, új öt-
letekkel, szebbnél szebb szalmakészítményekkel érkeznek és
tanítják az érdeklôdôket. 

A törökszentmiklósi Városi Mûvelôdési Központban avatták
fel az ország elsô szalmafonást bemutató helyét, a Szalmaga-

lériát –az I. Nemzetközi Szalmafonó Konferencia keretében,
az Országos Szalmafonók Baráti Köre, tagjainak munkáiból. 

A Baráti Kör elnöke Klárika, idén átadta az elnöki stafétát,
amikor nyugdíjba ment, de továbbra is ott van minden tábor-
ban, részt vesz a pályázatokon, nem csak ô, hanem családja
is. Miután megtanulta, a szalmafonást, tanította is. Megtanítot-
ta lányának, menyeinek és unokáinak, egész családját bea-
vatta és megszerettette velük, ô lett a Szalma Mama. 

A szalmafonás tudományát szeretné megosztani másokkal
is, akik késztetést éreznek arra, hogy kezükbe vegyék a szal-
mát és megformálják. Könyvet is írt Tüskés Tünde társ-
szerzôvel, melynek címe Szalmaország. Ezt a könyvet a
kezdôk is bátran forgathatják.

1992-ben, amikor átadták a Mezôgazdasági Múzeumnak az
Aratókoszorú pályázat anyagát, Kovács Judit muzeológus a
következôket írta a Múzeumi Közleményekben:

„1901-ben Darányi Ignác földmûvelésügyi miniszter felhí-
vást intézett a parasztsághoz, hogy elevenítsék föl az aratás-
hoz fûzôdô hagyományokat, ez a felhívás ama tizenkettedik
órában jött, amikor még menteni lehetett a menthetôt, s 90 év
múlva immár a huszonnegyedik órában hasonló céllal szüle-
tett meg a törökszentmiklósi I. Országos Kalászfonó pályázat
felhívása, mellyel újjáéledt egy hagyomány, a szalmafonás”. 

Sülye Károlyné 2003-ban megkapta a Magyar Kultúra Lo-
vagja kitüntetést, a szalmafonás újraélesztéséért, hagyo-
mányôrzô tevékenységéért. Szívbôl kívánom, hogy adjon neki
a Jóisten erôt, egészséget további életében, valamint, boldog
tevékenykedést „Szalmaországban,” szeretô családja és ba-
rátai körében.

Zsolnainé
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Dr. Dékány Vilmos segédpüspök
Egykori teológia tanáromról szeretnék írni, aki 2 éven ke-

resztül több teológiai tárgyat is tanított nekem és kispap tár-
saimnak az Esztergomi Hittudományi Fôiskolán. Ô volt az
egyháztörténet, a latin és a patrológia professzorom. Dr. Dé-
kány Vilmosnak hívták. 1925-ben született Kecskeméten. Fi-
atalon az oroszok fogságába esett és ott a fagyos orosz tá-
jon hívta meg az Isten papnak. Mikor hazatért elkötelezte
magát a piarista rendbe, pap, tanár akart lenni. Miután fe-
loszlatták a rendet, Esztergomi Egyházmegyébe jelentkezett
és a budapesti Pázmány Péter Hittudományi Egyetemen ta-
nult tovább, ott szerzett diplomát. Több budapesti plébánián
teljesített papi szolgálatot, majd késôbb az esztergomi Pap-
nevelô Intézet elöljárója lett. Innen az Állami Egyházügyi Hi-
vatal számûzte. Zebegénybe került plébánosnak. 1990-ben
eljött a rendszerváltás és ennek hajnalán az elsôk között re-
habilitálták. II. János Pál pápa segédpüspöknek nevezte ki
Dr. Paskai László bíboros, prímás, esztergomi érsek mellé. 

Nagyon vonzó volt az ô alázata és szelídsége. Igen egy-
szerûen élt. Az egyik teológia óra ismertetett meg vele. Már a
szemináriumi felvételi elôtt elmentem néhányszor kihallgatá-
sokra. A középiskolai felvételimet is támogatta a piarista kol-
légiumba. Amikor jelentkeztem a szemináriumba, mellettem
állt. A felvételi vizsgát ô vezette le, mert Paskai bíboros nem
tudott jelen lenni. Az elsô napokban többször átjárt hozzánk
kispapokhoz a palotából, és mint egy „barát”, jó szívvel tá-
mogatott minket. Beszámolókon, vizsgákon mindig kegyes
volt és türelmesen végighallgatott minket. Mikor osztályozott
szigorú és igazságos volt. 

Köztünk élt, mint jó pásztor és kiváló mester. Csöndes és
igaz embernek ismertem meg. Bármikor az órák, elôadások
szünetében találkoztunk a folyosón, mindig elôre megkér-
dezte, hogy vagyok, mi újság velem. A szüneteket nem a ta-
náriban töltötte, hanem köztünk, a fôiskola folyosóján. Sze-
rette a viccelôdést és a humort. Alacsony termetû volt és

szerény, soha nem láttam civil öltözet-
ben, hûségesen hordta a fekete reve-
rendát. Soha nem panaszkodott, ma-
gáról szûkszavúan beszélt. 

A püspök úr nevéhez fûzôdik 1993-
as magyar egyházmegyék felosztásá-
nak reformja. Neki kellett három terve-
zetet beadni és elôkészíteni Rómának
a területi felosztások térképeinek át-
alakításáról. Ekkor, 1993-ban több
egyházmegye átalakult és új egyház-
megyék jöttek létre. Ô volt az a fôpap,
aki ezt koordinálta, beosztotta. 

Papi, jó pásztori példát adott, egész
életemre nagy hatással volt és van ma
is. Az utolsó napjainak is tanúja lehet-
tem. Többször feküdt kórházban a szívével. Amikor megláto-
gattuk, egy cseppet sem panaszkodott. Reméltük, hogy fel-
gyógyul. Mindig kötelességtudó volt. Már elfogadta a Szent-
szék a nyugdíjazását és kinevezte a helyére Dr. Beer Miklós
segédpüspök urat, amikor hajnalban, patrológia órára ké-
szült hozzánk és elindult az órára a palotából, de rosszul
érezte megát és be kellett vinni a kórházba. A kórházban 1-2
napot töltött és itt adta át a lelkét a teremtôjének, meghalt.
Hiszem, hogy a Mennyországban közbenjár értünk. Pénte-
ken temettük Kecskeméten, másnap, szombaton volt, Dr.
Beer Miklós püspökszentelése. Pénteken az egész szeminá-
rium levonult a temetésre és egy korszak lezárult az éle-
tembôl. Egy szál piros rózsát vittem és a temetésen a sírjába
dobtam.

Még most is ragaszkodom, kötôdöm hozzá, egy értékes
sokoldalú püspököt és elöljárót kaptam benne az Istentôl. 

Amikor Hernádra költöztem, megtudtam, hogy a testvére itt
élt a faluban, és ezt különösen jó érzéssel töltött el, mert így
még közelebb érzem magamhoz ôt is és a hernádiakat is.

Vukovich Márton diakónus

Nálunk szolgál
Simon Miklós plébános úr után Ti-

bay László atya vette át a hernádi ka-
tolikus hívek lelki gondozását, de nem
érkezett egyedül a faluba. Magával ho-
zott egy kedves, fiatal diakónust, aki
beköltözött a plébániára és segíti mun-
kája ellátásában a nagyon elfoglalt
László atyát. Vukovich Mártonnal be-
szélgettem a terveirôl.

– Hosszú út vezetett Hernádig?
– 2003-ban diplomáztam az Eszter-

gomi Hittudományi Fôiskolán. Azután
elkerültem Kecskemétre, ez életem hi-
vatáskeresô idôszaka volt. 2005. de-
cemberétôl Gyónon, a Zárdakert
Idôsek Otthonában dolgoztam. Egy fél
év után kértem a püspök urat, hogy
szenteljen diakónussá, amit ô teljesí-
tett, így 2006. júliusa óta diakónus va-
gyok. Az én célom az, hogy egyszer ál-
dozópapként dolgozhassak, szolgál-
hassak.

– Ez várhatóan mikor következik
be az ön életében?

– Ez a püspök atya döntésétôl függ.
– Azt hiszem, elárulhatjuk, hogy

olyan példaképe van, akinek élete
érintette községünkét.

– Igen. Szeretnék méltó utóda lenni
Dr. Dékány Vilmos SCH.P. püspök úr-
nak, akinek valóban van kötôdése Her-
nádhoz, hiszen testvére több évtize-
den keresztül volt a falu lakója. 

– Mik a tervei Hernádon?
– Nagyon sok feladatot elláthatok és

ellátok: például felkészíthetek fiatalo-
kat keresztelésre, elôkészíthetek bér-
málást tanfolyamon, bejárok a hittanó-
rákra. Igyekszem megjelenni bármi-
lyen alkalmon, ahová meghívnak,
hogy a szentmiséken kívül is érezzék
az itt lakók a papi jelenlétet. Szeret-
ném megszólítani az ifjúságot.

– Mit tapasztal, megismerik már a
hernádiak?

– Igen, nagyon sokan köszönnek
vagy fejet hajtanak, aminek nagyon

örülök. Leginkább azonban azt szeret-
ném, ha egy lehetnék a közösséggel.

– Szívesen maradna Hernádon, ha
a püspök atya is úgy gondolja?

– Igen, mert nagyon megszerettem
a hernádi embereket. Közösséget vál-
lalok az itt élôkkel és Tibay László plé-
bános úrral, a vezetômmel. Hiszem,
hogy azért vagyok itt, hogy Isten
dicsôségére és a hívek lelki javára le-
gyek.

Pallaga Mária

Dr. Dékány Vilmos
segédpüspök úr

Márton atya diakónussá szentelése
után elôször áldoztat
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Szerzetes sírok Gyónon (3. rész)
Egy ideig még szaporodik a szerzetes sírok száma, de

aztán teljesen elapadnak.
Csak Tarzíciát találom, ô az egyetlen Keresztes Rendi

nôvér azok közül, akik egykor Gyónon, a szeretetotthonban
évtizedekig dolgoztak. Az idôs szerzetes nôvérekkel együtt
még 16 rendtársuk költözött ide, akik gondoskodtak testvé-
reikrôl. Fôztek, mostak, vaskályhákban fûtöttek, lavórban
mosdattak.

„Itt mindig patyolat tisztaság volt”, mondja Tarzícia nôvér.
Mindig fegyelmezetten, soha nem panaszkodtak a fárasztó
munka miatt. Hitükbôl merítettek erôt. Volt erejük és idejük
arra is, hogy közösségben gyakorolják vallásukat. A tiltott
évtizedek alatt is kapcsolatban voltak egymással, titokban
élt tovább a Keresztes Nôvérek Rendje.

„Mindenütt volt arra remény, hogy az ember ne csügged-
jen el. A cél azonos: az Örök Élet, Krisztus vezetésével”,
mondja Tarzícia nôvér, aki élete során sokfelé megfordult
hosszabb-rövidebb ideig, még Rómában is eltöltött három
évet a Magyar Papi Konzulátuson. Azt kérdezem most tôle,
miért pont ide jött vissza idôsebb korában? Hiszen már több

mint húsz éve elment in-
nen, és vannak más egy-
házi otthonok is Magyaror-
szágon, ahol szívesen be-
fogadták volna.

„Mert itt voltak a testvé-
reim. Nagyon sok keresz-
tes nôvért helyeztek itt
végsô nyugalomra. Tudja
ez nálunk szerzetes nôvé-
reknél úgy van, mint az
édestestvéreknél, oda me-
gyek, ahol a testvéreim
vannak, ott érzem jól ma-
gam. Nekem elsô volt a
Rend. Azért jötten Gyónra,
mert ez szinte a második
otthonom volt a szülôi ház
mellett. Egykor huszonöt
évig dolgoztam itt. Én vol-
tam a legfiatalabb, az ak-
kori társaim már mind el-

mentek e földi világból, egyszer majd én is követem ôket,
de addig még…”, és lehajtja fejét pici szünetet tart, majd is-
mét mosolyog, elmeséli, hogy ahol most a szobája van (ami
csak öt négyzetméternyi), ott a kápolna volt valamikor.
„Pontosan itt állt az oltár, ahol most az ágyam. Itt hajtom
álomra a fejem minden este. Csodálatos érzéssel tölt el,
mert az Úrjézus ajándékának tekintem. Azt hiszem engem
választott ki erre, hogy én, a legkisebb jegyese, itt fejezzem
be az életem.”

Tarzícia már nem tudott fogadalmat tenni, feloszlatták a
rendeket, menni kellett Zsámbékról mindenkinek. Zsámbé-
kon volt a Rend magyarországi Tartományháza. Itt képez-
ték a jelölteket, tanították ôket a szerzetesi életre. „Tizen-
ketten voltunk noviciák, közülük én voltam a legfiatalabb. A
novicia még csak elkötelezett, a fogadalomtétel elôtti
idôszakban így neveztek bennünket. Egy évet kellett eltöl-
teni szigorú szabályok szerinti elkötelezettségben, ez idô
alatt kellett elsajátítani a szerzet szellemét. Noviciátus alatt

a novicia már a rendhez tartozott, de még tanult. Fogada-
lomtétel után, mint apáca, taníthatott, ha tovább képezte
magát. Nekem erre már nem volt lehetôségem, mert meg-
szüntették az iskolát, és civil munkát kellett vállalnom. Én
akkor hazaköltöztem a szüleimhez Pestszenterzsébetre, in-
nen jártam dolgozni Kispestre, a Szövôgyárba.”

„Késôbb aztán Budapesten a Farkasréti temetôben tet-
tünk fogadalmat, mert annyira nem volt szabad összejönni.
Figyeltek mindenkit. Rólunk akkor azt hihették, hogy imád-
kozunk a halottakért. Odamentünk, ahol a legfôbb elöljá-
rónk van eltemetve, az ô sírjánál tettem örök fogadalmat.
Akkor még hat év elteltével tehettünk örök fogadalmat, de
addig is évente egyszer megerôsítô fogadalmat kellett ten-
ni.”

Amikor megszületett a Mária keresztnevet kapta, mégis
mindenki Tarzícia nôvérnek szólítja. Hogy is van ez? „ A
szerzetesnôvérek mind a Rendbéli nevüket használják. A
jelöltség letelte után mindenki kap egy védôszentet, s on-
nantól kezdve az ô nevét viseli. Én Tarzíciáról kaptam a ne-
vem, akinek a rövid története így szól: Amikor a kis Tarzícia
vitte a fiatalságnak az oltáriszentséget, útközben megtá-
madták ôt, agyonverték, de csodálatos módon az oltári-
szentség nem sérült meg, mert a testével meg tudta védeni.
Akik megtalálták, tették méltó helyére az oltáriszentséget.”

Tarzíciát hogyan fogadták Gyónon, amikor elôször jött
ide?

„Itt az Otthonban kedvesen fogadtak bennünket, tudták,
hogy mi is apácák vagyunk, nem csak a gondozottak. Min-
ket tulajdonképpen csak a kommunisták üldöztek. Látja mi-
lyen az élet? Most megint vagyunk itt négyen szerzetes
nôvérek. Az imént hallottam, hogy ma költözött be Kriszta
nôvérünk, ô már elmúlt kilencven éves. Szeretek itt lenni,
mi testvérek soha nem hagyjuk el egymást. A szerzetes sí-
rok száma egy ideig még szaporodik, majd teljesen elapad-
nak, mert elfogyunk. Talán nem szûnik meg a rend, mert két
új tagja is van, de Magyarországon már csak huszonheten
vagyunk, ebbôl huszonöten nyolcvan és száz év közöttiek.”

A Szent Keresztrôl Nevezett Keresztes Nôvérek Rendje
1872-ben alakult Svájcban. Nemcsak Európában, hanem
Japánban és Amerikában is lettek követôi a Szerzet szelle-
mének.

Magyarországon 1913 óta vannak Keresztes Nôvérek.
Ma sehol nincs elegendô utánpótlás.

Zsolnai Jánosné

A zárda régen

Tarzícia nôvér
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Szeptemberben Rómában töltöttem 4 napot és ezt az él-
ményemet szeretném megosztani a kedves olvasóval és egy
kicsit bemutatni az ókori világ központját. A dicsô cézárok ko-
rából ered a mondás „minden út Rómába vezet”, vélhetôen a
„Caput Mundi”-nak (a világ fejének) nevezett város magasz-
talásaképpen.

Vonzereje nem halványodott az idôk múlásával, hiszen a
római civilizáció a göröggel együtt a nyugati mûveltség
bölcsôje volt. A görögök a szellemi életben, a filozófia, az iro-
dalom, a képzômûvészet terén alkottak nagyot, a rómaiak
érdeklôdése a nagyobb gyakorlati érzékük és racionalitásuk
folytán inkább a birodalom szervezése és a politika felé for-
dult. Ez a kétféle mentalitás tükrözôdik alkotásaikban.

Róma a római birodalom bukása után is megôrizte fontos
szerepét, a keresztény világ központja lett. Talán sokan nem
tudják, miért éppen itt van a kereszténység fôvárosa. Jézus
Krisztus a 12 apostol közül Pétert választotta apostol fejede-
lemmé és neki mondta Fülöp Cezareában: „Péter vagy, erre
a sziklára építem egyházamat.” (Mt 16,18.) Péter apostolt
Néró a keresztényüldözés idején, Kr.u 67-ben fejjel lefelé fe-
szíttette keresztre Rómában. Nagy Konstantin az ô sírja fölé
építette a róla elnevezett bazilikát, „ahol Péter ott az egy-
ház”. Hatalmas méretei, monumentalitása kifejezi a katolikus
egyház szentségét. Naponta több száz zarándok 2-3 órás
sort állva vár, hogy bejusson a bazilikába. Úgy tudom, a világ
legnagyobb kupolája itt található. A bejárattól a földre festett

csíkok jelzik, hogy a vi-
lág nagy bazilikái hol
férnének el benne. Az
esztergomi csík közé-
pen van, vagyis 2-szer
férne el a Szent Péter
Bazilikában. Különle-
gessége még a Vatikáni
Múzeum, benne a Six-
tus-kápolnával, mely-
nek a mennyezetére a
teremtéstörténetet fes-
tette Michelangelo. Eb-
ben a kápolnában vá-
lasztják a pápákat.

Szerintem a világ vá-
rosai közül Rómában
van a legtöbb templom.
A Szent Péter Bazilika
után a leghíresebb a
Lateráni Bazilika. Le-
nyûgözô 5 hajós temp-
lom, szentélyében
ôrzik Szent Péter és

Szent .Pál koponyáját. A fôhajóban az apostolok ember
nagyságú szobrai. A templomból kijövet a tér másik oldalán
található a Szent Kereszt Templom, ahol a szent lépcsô van,
amelyen Krisztus ment Pilátus elé. Jézus iránti szeretetbôl
csak térdelve mennek fel rajta. Én is megtettem, szinte ki
vannak térdelve a lépcsôfokok.

A Colosseumban járva szinte magam elôtt láttam Sienkie-
witz Quo Vadis c. regényében leírt kínzásokat, ahogy a ke-
resztényekre engedték a kiéheztetett vadállatokat. Elôször
Flavius Amfiteátrumának nevezték, nevét talán azért kapta,
mert a közelében állt Neró gigantikus méretû szobra, amit
Colossusnak neveztek. Tovább a híres Via Appiá-n van a
Quo Vadis templom, ahol Szent Péter találkozott a keresztet
vivô Jézussal - ennek emlékére építették. Végre eljutottam a
Szent Cecília katakombába. Rómát 200 km-es katakomba-
rendszer veszi körül. Ez tulajdonképpen temetô, eddig 6-ot
tártak fel. A félelmetes két emelet mélységben vannak kôsí-
rok. A keresztényüldözések idején itt miséztek a kereszté-
nyek, a földalatti egyháznak sok tagját itt ölték meg. Az egyik
volt Szent Cecília elôkelô római patríciushölgy, aki nem volt
hajlandó a császárt Istenként imádni, ezért kellett meghalnia.
Ma az egyházi zene védôszentje. Rómában járva nagyon
sok szökôkutat látunk, a leghíresebb a Trevi-kút. Egyszerre
200 szökôkutat azonban csak Tivoliban lehet látni, mesés
park, mesés vízesésekkel. Meglepôdve olvastam a Villa d’
Este falán az emléktáblát, amit a Liszt Ferenc Társaság he-
lyezett el: „itt élt és alkotott egy ideig Liszt Ferenc, a híres
magyar zeneszerzô”. Két zenemû is született ezen a helyen.

Elsô apostoli királyunk, Szent István is járt Rómában, az
általa alapított zarándokházban laktam, amelyet ma magyar
apácák tartanak fenn és szolgálják az ideérkezô zarándoko-
kat. Prokop Péter festményei díszítik a ház falait, aki gyakran
volt a ház vendége. Nem csodálkozom, hogy sokszor vissza-
tért ide, hiszen a nyugalom, a csend, a gyönyörû park, a
szép kápolna , mind-mind a testi-lelki feltöltôdést szolgálja. 

Másodszor jártam Rómában, de úgy érzem, nagyon sok
látnivaló van még, amiért vissza kell térni. Különös kisugár-
zása van ennek a városnak, vonzza a turistákat egész év-
ben, évszaktól függetlenül.

Kép és szöveg: Brinza

Az örök városban jártam

A szerzô a Villa d’Este-nél

Az Angyalvár gyakran nyújtott menedéket a pápáknak
a történelem során

A Szent Péter tér egy részlete
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L Á M P Á SÉ R T É K E I N K

A ladánybenei Árpád-kori templomrom
Lakóhelyünkön vagy a közelében több olyan kulturális, történel-

mi emlék található, amelyeket érdemes számon tartani és egy -
egy rövidebb kiránduláson felkeresni. E sorozatunkban egy-egy
ilyen kulturális, történelmi helyet keresünk fel és mutatuk be rövi-
den.

Most Hernádtól nem messze, Ladánybene határában lévô Ár-
pád-kori templomromról lesz szó.

Bene falu (ville Bene) elsô említése 1385. szeptember 1-jérôl
származik, egy határjárásból, amit a budai káptalan tett a mai La-
dánybene területén és környékén. A késôbbiekben Mátyás király
idejében több oklevél is említi Bene, Beneszállás helyiségeket,
önállóan vagy Lajos, Mizse, Örkény (Ewrken), Gyón falvak említé-
sével együtt. A 915 – 923 környékén élt ôrs Öblô (ismertebb néven
Bene vitéz) sírját 1834-ben találták meg, akinek az arcmását Kus-
tár Ágnes antropológus számítógépes rekonstrukcióval készítette
el (kis képen).

Az 1930-ban történt ásatás során két templomot tártak fel, egy
7,5 x 4 méter belsô területût, illetve a késôbb ráépített 13,2 x 8
méteres külsô méretekkel rendelkezôt. A kisebbet valószínûleg a
12. században, míg a nagyobbat a tatárjárás utáni évtizedekben –
védelmi célokból - építették. A nagyobb templom északi falánál
lévô, négyszögletes építmény valószínûleg sekrestye volt. A fala-
kat téglából és kövekbôl építették, Több kôfaragvány is elôkerült,
illetve a megtalált kváderköveken figurális falfestés-maradványok
láthatók.

A templomromot nemrégen fedezték fel - újra. 1980-ban La-
dánybenétôl alig több mint 1 km-re, egy földmunka során, kôfalak

maradványaira bukkantak. A feltáráskor egy
félkörös szentélyzáródású Árpád-kori temp-
lom alapfalai kerültek elô.

A 13 méter hosszú és 8 méter széles
templom alapjai fél méteresek, ami össze-
döngölt agyag és kô. Erre építették rá a kö-
zel másfél méter széles, habarccsal össze-
fogott tört kôbôl álló alapfalakat. Sajnos, ek-
kor a – legalább egy évszázaddal korábbi –,
kisebb templomnak már a nyomait sem ta-
lálták meg.

A középkorban Bene és Beneszállás tele-
pülések voltak a
közelben, amik a
felszíni nyomokból
következtetve a
templomtól dél-ke-
leti irányban látha-
tó dombháton vol-
tak. Több, igen ér-
tékes leletet talál-
tak a templom kör-
nyékén, illetve a
közelben: Bene-
pusztai szíjvég a

9-10. századból, 13. századi Limoges kereszt, 9-10. századi ruha-
dísz. 

Hernádtól egy félórás autózással elérhetô a rendkívüli nyugal-
mat árasztó, dimbes-dombos terület, ahol az Árpád-kori templom
maradványai láthatók, illetve egy fa emlékoszlop, amin a 16. szá-
zadból származó,  Szent István királyhoz énekelt himnusz részlete
olvasható: 

„Tekints, István király szomorú hazádra,
Fordítsd szemeidet régi országodra.
Reménységünk vagyon benned s Máriában,
Mint magyar hazánknak hív királynéjában.”

[stx]

Ajándék!Ajándék!
„Egy misszionárius mondta el a következô esetet, amely egy istentisztelet al-

kalmával történt: Az igehirdetés alatt fölemelkedett egy öreg indiánfônök, elôre-
ment, és tomahawkját (csatabárdját) a misszionárius lába elé tette:

- Indiánfônök adni tomahawkját Jézus Krisztusnak - mondta és ismét leült.
A misszionárius tovább prédikált Isten szeretetérôl a Jézus Krisztusban, Fia

odaajándékozásáról, akit elküldött számunkra, és aki most szent igényt támaszt
az életünkre. Ismét fölkelt az öreg fônök és elôrement. Levette a takarót a vállá-
ról és a következô szavakkal tette le az igehirdetô lábához:

- Indiánfônök adni takaróját Jézus Krisztusnak.
Megint visszament a helyére.
A prédikátor tovább beszélt Isten Jézusban kinyilatkoztatott szeretetérôl: ho-

gyan fosztotta meg Isten az eget legdrágább ajándékától és hogyan küldte Jé-
zust a világba, hogy minket, elveszett embereket megváltson és hogy magát
odaadja miértünk. Ekkor az öreg fônök elhagyta a gyülekezeti helyiséget. Hama-
rosan visszatért a lovával, amelyet elôzôleg a gyülekezeti sátor elôtt megkötött.
Ismét elôrement a sátorban. Rátekintett a misszionáriusra és azt mondta:

- Indiánfônök adni a lovát Jézus Krisztusnak.
Most már mindenét odaadta, amije csak volt.
Amikor most az igehirdetô arról az Istenrôl beszélt, aki nem kímélte saját Fiát,

hanem odaadta ôt mindnyájunkért, sürgetôleg hallgatói szeme elé állította, hogy
Jézus egész életünket magának akarja. Ez az üzenet mélyen behatolt az indiá-
nok szívébe. Végül az öreg utoljára emelkedett föl. Reszketô térdekkel és bi-
zonytalan lépésekkel ment elôre. Félô tisztelettel térdelt le a misszionárius elôtt,
miközben könnye végigfolyt bronzszínû arcán. Remegô ajakkal szólt:

- Indiánfônök adni magát Jézus Krisztusnak...”
Manapság a karácsony többnyire az ajándékozásról szól. Mindannyiunknak

van már tapasztalata, élménye a karácsony elôtti vásárlási lázzal kapcsolatosan.
Az utolsó pillanatig tartó halogatás, az ötlettelenség, a pénzszûke, mások felül-
múlása ajándékainkkal, sürgés-forgás a konyhában, az ünnepi ebéd, vacsora el-
készítése. Ráadásként reklámokban bombáznak bennünket különbözô kedvez-
ményes banki hitelekkel, hogy a mi ajándékunk nehogy alul múlja a másikét.
Szeretnénk mindenkinek megfelelni és mindenkit lenyûgözni. Persze azt is jól
tudjuk, hogy ez ritkán sikerül. 

Eljön a várva várt pillanat, kiderül, hogy a pulóver, amit ajándékba vettünk túl
kicsi vagy túl nagy, könyvbôl van már az illetônek három példány, a gyerek nem
vasutat szeretett volna, hanem playstation-t. Az ebéd vagy a vacsora sem úgy si-
kerül, ahogy terveztük, odaég a hús, összeesik a sütemény, valamelyik család-
tag nem érkezik idôben és valakit éppen az ügyeletre visznek, mert szálka akadt
a torkán. A szeretet és béke ünnepe egy pillanat alatt átalakul káosszá, sír a há-
ziasszony, a gyerekek csalódottak, a házigazda pedig kicsit többet nyúl a pohár-
hoz a stressz oldása érdekében, mert a felvett banki hitelre gondol, amit talán hat
év múlva sem tud visszafizetni.

Történik mindez annak ellenére, hogy minden évben eldöntjük, jövôre jobban
felkészülünk. Nem kell csodálkoznunk tehát azon, hogy ilyenkor november vége
felé megjelennek újra az ismerôs érzések, idegesség a gyomorban, gombóc a
torokban, nyakunk a hurokban,” hurrá” jön a karácsony!

A karácsony tényleg csak ennyi? Egy „púp” a hátunkra”? Hál’ Istennek nem, a
karácsony jó! Ünnepeink legszebbike.

Jézus mondja: „Mi haszna van az embernek, ha az egész világot megszer-
zi is, de lelke kárát vallja? Mit is adhatna az ember cserébe a lelkéért?”-
vagyis vannak értékesebb dolgok a pénzen megvásárolhatóknál.

Az igazi karácsony valóban az ajándékról szól, csakhogy nem arról, amit mi
emberek adunk egymásnak, hanem a LEGNAGYOBB AJÁNDÉKRÓL, akit Isten
adott nekünk embereknek: JÉZUS KRISZTUSRÓL. „Mert úgy szerette Isten a
világot, hogy egyszülött Fiát adta oda, hogy aki hisz benne, az el ne
vesszen, hanem örökké éljen.”

Valamivel több mint kétezer évvel ezelôtt megtörtént a csoda, Isten az ô fián
keresztül közénk jött, emberek közé. A keresztény és keresztyén világ ezt ünnep-
li karácsonykor.

Ha Isten ily nagy és értékes ajándékot adott nekünk embereknek, hogyan, mi-
ként tudnánk ezt viszonozni, mit adhatnánk mi emberek Neki? Úgy hiszem erre a
kérdésre mindenkinek egyénileg kell válaszolni, de segítségünkre lehet a törté-
netünkben szereplô indiánfônök. Talán tudjuk a példáját követni és mi is átadjuk
az életünket Istennek?! Esetleg tudjuk együtt mondani az indián fônökkel: „ADNI
MAGUNKAT JÉZUS KRISZTUSNAK…” jó lenne ha így döntenénk, akkor mi ma-
gunk is igazi ajándékká válnánk EGYMÁS SZÁMÁRA! 

ÁLDOTT KARÁCSONYT!!!  
letyusz



Mikulás vagy Télapó?
A december eleji napoknak kedves alakja a Mikulás vagy

a Télapó.
Gyerekkoromban, minden év december 5-én este, kitisz-

tított, fényesre pucolt cipôket, csizmácskákat helyeztünk az
ablakba, hogy az arra járó Mikulás bácsi ajándékot tegyen
beléjük.

Milyen ajándékokat kaptunk? Kizárólagosan almát, diót,
esetleg piros csomagolású szaloncukrot. 

Az óvodánkba is eljött a Mikulás. Püspöksüveggel a fe-
jén, aranypalástban, pásztorbottal látogatott meg minket.
Kezében Aranykönyv volt, abból olvasta fel a jó gyerekek
nevét, jótetteiket. Megdicsért minket. Kérdezte, szoktunk-e
imádkozni szüleinkért, segítettünk-e az otthoni munkákban,
szereztünk-e másoknak örömet? 

A Fekete-
könyv is elôke-
rült, amelyben a
szó fogadat la -
nok, a rosszul vi-
selkedôk neve
volt beleírva.
ôket arra bíztat-
ta, hogy igye-
kezzenek jobbak
lenni.

Ajándékcso-
magokat oszto-
gatott, mi pedig
énekelve kö-
szöntöttük ôt. 

Aztán nagyot
változott a világ.
Az iskolában, a
boltokban a Mi-
kulást Télapó
váltotta fel. ô is
kedvesen jött
közénk, ajándé-
kokat is osztoga-
tott. Ruházata
azonban más
lett. Fején bojtos
sapka, buggyos,

piros nadrágot, prémmel szegélyezett, pufajkaszerû kabátot
viselt. Puttonyt vagy nagy zsákot cipelt a hátán. Kezében
furkósbotot tartott. Fekete krampuszok kísérték, akiknek
hosszú bojtos farkuk, piros, lógó nyelvük volt. Virgáccsal
ijesztgették a gyerekeket. 

Bozontos szakálla alól jóságos Mikulás-képe már nem
volt felismerhetô…

Ma már a Télapó alakja legtöbb helyen a reklámot, az üz-
leti érdekeket szolgálja. Ugyan ajándékot osztogat, de min-
dezt busás haszon ellenében. A télapó-szolgáltatás telefo-
non vagy interneten is megrendelhetô. Kérésre akár házhoz
is mennek. A „profi télapókat” a néhánynapos szerepre rek-
lámszakemberek képezik ki. 

A nagy áruházak elôtt vásárlásra bíztatják a gyerekekkel
érkezô szülôket, egy-két szem szaloncukrot osztogatva. A
karácsonyt is télapóköntösbe öltöztetik. 

A lelki tartalom sajnos elveszett! 
Örüljünk azoknak a közösségeknek, családoknak, cso-

portoknak, akik ôrzik a tiszta hagyományokat. 
· Akiknek az ünnep örömteli együttlétet jelent,
· akik tudják, hogy pénzen nem lehet szeretetet vásárolni,
· akik bíznak abban, hogy az önzetlen, ajándékozó szere-

tet gyermekeik jellemét formálja.
Szent Miklós a IV. században élt. A kisázsiai Myra váro-

sának püspöke volt. Életrajz írói sok vele kapcsolatos cso-
dás történetet örökítettek meg.

Ezek közül a legismertebb:
Egy apa nagyon szegény sorban nevelte három lányát.

Helyzetükön úgy akart változtatni, hogy nyilvánosházba kül-
di ôket. Amikor ezt Miklós püspök megtudta, éjszaka három
zacskó aranyat dobott be ablakukon. Életük ezáltal jobbra
fordult, mindhárman férjhez mehettek. 

A középkor óta tisztelete nagyon elterjedt. Emlékét a
gyermekek Mikulás-napi megajándékozásával ôrzik. Keve-
sen tudják, hogy Oroszországnak évszázadok óta Szent
Miklós a védôszentje.

Gubicza Balázs

Szent Miklós püspök, az igazi
Mikulás

Az Örökség Kulturális és Hagyományôrzô 
Egyesület, a Hernádi Nyugdíjas Egyesület, 

a Nagycsaládosok Hernádi Egyesülete 
és Hernád Község Önkormányzata

szeretettel meghív minden érdeklôdôt a
2007. december 20-án (csütörtökön), a fôtéren 

17 órakor kezdôdô

FALUKARÁCSONYRA.

Gyújtsuk meg az utolsó gyertyát az adventi 
koszorún és köszöntsük együtt 

az idei karácsonyt!

Kedves Olvasóink!

Az Örökség Kulturális és Hagyományôrzô 
Egyesület 31 tagja nevében boldog karácsonyt 

és eredményekben gazdag, egészségben eltöltött
új esztendôt kívánok.

Zsírosné Pallaga Mária elnök


